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Reference: Chinese Union Simplified

וַיַּ֥עַן1
–和回答

אִיּ֗וֹב
约伯
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
–和说
H0559

约伯回答说：

אָמְ֭נָם2
确实
H0551

י כִּ֣
因为

אַתֶּם־
你们

עָם֑
民

ם וְעִ֝מָּכֶ֗
–和与你们

תָּמ֥וּת
死去
H4191

ה׃ חָכְמָֽ
智慧
H2451

你们真是子民哪，你们死亡，智慧也就灭没了。

גַּם־3
也
H1571

י לִ֤
–对我

ב  ׀לֵבָ֨
心
H3824

ם מוֹכֶ֗ כְּֽ
–如同你们
H3644

לאֹ־
不
H3808

נֹפֵל֣
低于
H5307

י אָנֹכִ֣
我
H0595

ם מִכֶּ֑
–从你们

וְאֶת־
–和对
H0854

מִי־
谁
H4310

ין אֵ֥
没有
H0369

כְּמוֹ־
–如同
H3644

לֶּה׃ אֵֽ
这些
H0428

但我也有聪明，与你们一样，并非不及你们。你们所说的，谁不知道呢？

ק4 שְׂחֹ֤
笑柄
H7814

הוּ  ׀לְרֵעֵ֨
–对朋友他的
H7453

הְיֶ֗ה אֶֽ
我成了
H1961

קֹרֵ֣א
呼叫
H7121

לֶאֱ֭לוֹהַּ
–对神
H0433

יַּעֲנֵה֑וּ וַֽ
–和他回答他

ח֗וֹק שְׂ֝
笑柄
H7814

יק צַדִּ֥
义人
H6662

ים׃ תָּמִֽ
完全的
H8549

我这求告 神、蒙他应允的人竟成了朋友所讥笑的；公义完全人竟受了人的讥笑。

יד5 לַפִּ֣
火把
H3940

בּ֭וּז
藐视
H0937

לְעַשְׁתּ֣וּת
–对想法
H6248

שַׁאֲנָן֑
安逸的
H7600

נָכ֝֗וֹן
准备好的

לְמ֣וֹעֲדֵי
–对失足的
H4571

גֶל׃ רָֽ
脚
H7272

安逸的人心里藐视灾祸；这灾祸常常等待滑脚的人。

יִשְׁלָי֤ו6ּ
平安
H7951

ים  הָלִ֨ ׀אֹֽ
帐篷
H0168

ים דְדִ֗ לְשֹׁ֥
–给抢劫的
H7703

וּֽבַ֭טֻּחוֹת
–和平安
H0987

יזֵי לְמַרְגִּ֣
–对惑怒的
H7264

אֵל֑
神
H0410

ר לַאֲשֶׁ֤
–对那

יא הֵבִ֖
带来
H0935

אֱל֣וֹהַּ
神
H0433

בְּיָדֽוֹ׃
–在手他的
H3027

强盗的帐棚兴旺，惹 神的人稳固， 神多将财物送到他们手中。

ם7 אוּלָ֗ וְֽ
–和然而
H0199

שְׁאַל־
问
H7592

נָא֣
请
H4994

בְהֵמ֣וֹת
走兽
H0929

וְתֹרֶ֑ךָּ
–和它们教你

וְע֥וֹף
–和飞鸟
H5775

יִם שָּׁמַ֗ הַ֝
–那天
H8064

וְיַגֶּד־
–和它告诉
H5046

ךְ׃ לָֽ
–给你

你且问走兽，走兽必指教你；又问空中的飞鸟，飞鸟必告诉你；

א֤ו8ֹ
或者

יחַ שִׂ֣
说
H7878

לָאָרֶ֣ץ
–对地
H0776

וְתֹרֶ֑ךָּ
–和它教你

יסַפְּר֥וּ וִֽ
–和它们告诉

ךָ֗ לְ֝
–给你

דְּגֵי֣
鱼
H1709

ם׃ הַיָּֽ
–那海
H3220

或与地说话，地必指教你；海中的鱼也必向你说明。
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מִי9֭
谁
H4310

לאֹ־
不
H3808

יָדַ֣ע
知道
H3045

בְּכָל־
–在一切中
H3605

אֵלֶּ֑ה
这些
H0428

י כִּ֥
因为

יַד־
手
H3027

יְה֝וָה
耶和华
H3068

עָשְׂ֣תָה
做了

את׃ זֹּֽ
这
H2063

看这一切，谁不知道是耶和华的手做成的呢？

ר10 אֲשֶׁ֣
那

בְּ֭יָדוֹ
–在手他的中
H3027

נֶפֶ֣שׁ
魂
H5315

כָּל־
一切
H3605

חָי֑
活的

וְר֝֗וּחַ
–和灵
H7307

כָּל־
一切
H3605

בְּשַׂר־
肉体
H1320

ישׁ׃ אִֽ
人
H0376

凡活物的生命和人类的气息都在他手中。

הֲלאֹ־11
岂不是
H3808

אֹ֭זֶן
耳朵
H0241

ין מִלִּ֣
话语
H4405

תִּבְחָן֑
它试验
H0974

ךְ וְחֵ֝֗
–和口
H2441

כֶל אֹ֣
食物
H0400

יִטְעַם־
它尝
H2938

לֽוֹ׃
–给它

耳朵岂不试验言语，正如上膛尝食物吗？

ים12 ישִׁישִׁ֥ בִּֽ
–在老者中
H3453

חָכְמָה֑
智慧
H2451

רֶךְ וְאֹ֖
–和长久
H0753

ים יָמִ֣
日
H3117

תְּבוּנָֽה׃
聪明
H8394

年老的有智慧；寿高的有知识。

עִמּ֭ו13ֹ
与他

חָכְמָה֣
智慧
H2451

וּגְבוּרָ֑ה
–和能力
H1369

וֹ ל֝֗
–属他

עֵצָ֥ה
计谋
H6098

וּתְבוּנָֽה׃
–和聪明
H8394

在 神有智慧和能力；他有谋略和知识。

הֵן14֣
看
H2005

יַהֲ֭רוֹס
他拆毁
H2040

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

יִבָּנֶה֑
它被建
H1129

יִסְגֹּ֥ר
他关闭
H5462

עַל־
在

ישׁ אִ֝֗
人
H0376

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

חַ׃ יִפָּתֵֽ
它被开

他拆毁的，就不能再建造；他捆住人，便不得开释。

הֵ֤ן15
看
H2005

ר יַעְצֹ֣
他抑制
H6113

יִם בַּמַּ֣
–在水中
H4325

וְיִבָשׁ֑וּ
–和它们干了
H3001

ם י֝שַׁלְּחֵ֗ וִֽ
–和他打发它们
H7971

וְיַהַ֖פְכוּ
–和它们翻转
H2015

רֶץ׃ אָֽ
地
H0776

他把水留住，水便枯干；他再发出水来，水就翻地。

עִמּ֭ו16ֹ
与他

ז עֹ֣
力量
H5797

וְתֽוּשִׁיָּ֑ה  
–和智谋
H8454

וֹ ל֝֗
–属他

שֹׁגֵג֥
失误的
H7683

ה׃ וּמַשְׁגֶּֽ
–和使失误的
H7686

在他有能力和智慧，被诱惑的与诱惑人的都是属他。

מוֹלִ֣יך17ְ
带走
H3212

יוֹעֲצִ֣ים
谋士
H3289

שׁוֹלָל֑
被剖
H7758

ים שֹׁפְטִ֥ וְֽ
–和审判官
H8199

ל׃ יְהוֹלֵֽ
他使发疯

他把谋士剥衣掳去，又使审判官变成愚人。

מוּסַר18֣
链条
H4148

מְלָכִ֣ים
君王们
H4428

חַ פִּתֵּ֑
他解开

ר וַיֶּאְסֹ֥
–和他绑
H0631

ז֗וֹר אֵ֝
带子
H0232

ם׃ בְּמָתְנֵיהֶֽ
–在腰他们的
H4975

他放松君王的绑，又用带子捆他们的腰。
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מוֹלִ֣יך19ְ
带走
H3212

כֹּהֲנִי֣ם
祖司
H3548

שׁוֹלָל֑
被剖
H7758

תָנִי֣ם וְאֵֽ
–和强者
H0386

ף׃ יְסַלֵּֽ
他推翻
H5557

他把Ā司剥衣掳去，又使有能的人āĂ。

מֵסִ֣יר20
ăĄ
H5493

שָׂפָ֭ה
ąĆ
H8193

לְנֶאֱמָנִי֑ם
–对ćĈ的
H0539

עַם וְטַ֖
–和判ĉ力
H2940

זְקֵנִי֣ם
老者
H2205

ח׃ יִקָּֽ
他Ċ走
H3947

他ċ去ćĈ人的Čč，又Ď去老人的聪明。

שׁוֹפֵך21ְ֣
ď出
H8210

בּ֭וּז
藐视
H0937

עַל־
在

נְדִיבִ֑ים
Đđ
H5081

וּמְזִ֖יחַ
–和带子

ים אֲפִיקִ֣
强者
H0650

ה׃ רִפָּֽ
他松开
H7503

他使君王蒙Ē被ē，放松有力Ĕ人的腰带。

ה22 מְגַלֶּ֣
ĕĖ
H1540

עֲ֭מֻקוֹת
ėĘ
H6013

מִנִּי־
–从

שֶׁךְ חֹ֑
ęĚ
H2822

א וַיֹּצֵ֖
–和他带出
H3318

לָא֣וֹר
–到ě
H0216

וֶת׃ צַלְמָֽ
死Ĝ
H6757

他将ėĝ的Ğ从ęĚ中ğĠ，使死ĜĠ为ě明。

מַשְׂגִּ֣יא23
使ġ
H7679

לַגּ֭וֹיִם
–对Ģģ

יְאַבְּדֵ֑ם וַֽ
–和他灭它们
H0006

חַ שֹׁטֵ֥
Ĥĥ
H7849

גּוֹיִ֗ם לַ֝
–对Ģģ

ם׃ וַיַּנְחֵֽ
–和他Ħħ它们
H5148

他使Ĩģ兴旺而又毁灭；他使Ĩģ开ĩ而又掳去。

יר24 מֵסִ֗
ăĄ
H5493

לֵב֭
心

י רָאשֵׁ֣
Īī

עַם־
民

הָאָרֶ֑ץ
–那地
H0776

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
–和他使它们Ĭĭ
H8582

הוּ בְּתֹ֣
–在Į空中
H8414

לאֹ־
不
H3808

רֶךְ׃ דָֽ
道ĭ
H1870

他将地上民中Īī的聪明Ď去，使他们在įċİĭĔ地ıĲ；

שְׁשׁוּ־25 יְמַֽ
他们ĳĴ
H4959

שֶׁךְ חֹ֥
ęĚ
H2822

וְלאֹ־
–和不
H3808

א֑וֹר
ě
H0216

ם וַיַּ֝תְעֵ֗
–和他使它们Ĭĭ
H8582

כַּשִּׁכּֽוֹר׃
–如同ĵĶ
H7910

他们İě，在ęĚ中ĳĴ，又使他们ķďĸĹ，ĺĵĻ的人一样。
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